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NGHI QUYET HOI BPONG QUAN TRI
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

Can cir theo / Pursuant to:

- Luat Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 duoc Qudc héi théng qua ngay 17/06/2020, duwoc sira doi, bo
sung ndm 2022, 2025 va cac van ban hudng dan thi hanh;

The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 adopted by the National Assembly, dated on June 17,
2020, amended in 2022, 2025 and implementation documents;

- Luat Ching khoan sé 54/2019/QH14 duwoc Qudc hdi théng qua ngay 26/11/2019, duoc sta ddi, bd
sung nam 2024 va céc van ban hwéng dan thi hanh;

The Law on Securities No. 54/2019/QH14 adopted by the National Assembly on November 26", 2019,
as amended in 2024 and implementation documents;

- Diéu Ié ctia Céng Ty Cé Phan Téap Doan Béu Tw Bja Oc No Va (“Céng Ty"),

The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the "Company'j

- Nghi quyét cta Pai hoi déng cé dong (“PHPCD’) Céng Ty sé 03/2020- NQ.BHDCH-NVLG ngay
18/05/2020 théng qua Phwong an chao ban va phat hanh trai phiéu chuyen déi tai nwoe ngoai (“Trai
Phiéu”) ctia Céng Ty (“Phwong An Phat Hanh Trai Phiéu’) ("Nghi Quyét PHDCPH 03.2020");

The Resolution of the General Meeting of Shareholders (“the GMS”) No. 03/2020-NQ.DHECH-NVLG
dated May 18, 2020 approving the International convertible bond (“the Bonds”) offering and issuance
plan of the Company (“the Bond Issuance Plan”) (“GMS Resolution 03.2020%);

Nghi quyét cia PHDCH Céng Ty s6 19/2020-NQ.BDHDCH-NVLG ngay 15/09/2020 théng qua viéc diéu
chinh Phuong An Phét Hanh Trai Phiéu da duoc thong qua tai Nghi Quyét DHDCD 03.2020 (“Nghj
Quyét PHBCH 19.2020");

The Resolution of the GMS No. 19/2020-NQ.DHDCH-NVLG dated September 151, 2020 approving
the amendment of the Bond lIssuance Plan approved in the Resolution 03 ("GMS Resolution
19.2020");

- Nghi quyét cta Hoi d’ong quan tri ("HPQT") Cong Ty s6 14/2021-NQ.HDQT-NVLG ngay 02/03/2021
théng qua viéc thay déi Phuwong An Phat Hanh Trai Phiéu va Phuwong én st dung vén huy dong tr
dot phat hanh Tréi Phiéu (‘Phwong An St Dung Vén");

The Resolution of the Board of Directors (“the BOD") No. 14/2021-NQ.HPQT-NVLG dated March 27,
2021 approving the amendment of the Bond Issuance Plan and the Plan of use of proceeds from the
Bond Issuance,

- Nghj quyét cia PHDCH thuong nién 2021 cia Cong Ty sd 13/2021-NQ.DHPCH-NVLG ngay
27/04/2021 théng qua viéc diéu chinh Phuong An Phat Hanh Trai Phiéu da duwoc théng qua tai Nghi
Quyét PHOCPH 03.2020 va Nghj Quyét DHDCD 19.2020;

The Resolution of the 2021 Annual GMS No. 13/2021-NQ.OHBCD-NVLG dated April 27%, 2021
approving the amendment of the Bond Issuance Plan approved in the Resolution 03 and the
Resolution 19;

- Nghi quyét cda HDQT Céng Ty s6 83/2021-NQ.HPQT-NVLG ngay 25/06/2021 théng qua viéc trién

khai thuc hién Phuong An Phét Hanh Trai Phiéu va Phuong An St Dung Vién;
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The Resolution of the BOD No. 83/2021-NQ.HPQT-NVLG dated June 25, 2021 approving the
implementation of the Bond Issuance Plan and the Plan of use of proceeds;

- Nghi quyét cia HOQT Céng Ty s6 85/2021-NQ. HEQT-NVLG ngay 02/07/2021 phé duyét viéc chao
bén va phat hanh Trai Phiéu véi céc diéu khoén va diéu kién cu thé;
The Resolution of the BOD No. 85/2021-NQ.HPQT-NVLG dated July 2™, 2021 approving the Bond
offering and issuance with the terms and conditions,

- Nghj quyét ctia HPQT Céng Ty s6 87/2021-NQ.HPQT-NVLG ngay 07/07/2021 phé duyét cac diéu
khoan va diéu kién cu thé cta Trai Phiéu;

The Resolution of the BOD No. 87/2021-NQ. HPQT-NVLG dated July 7%, 2021 approving the terms
and conditions of the Bonds,

- Nghi quyét ctia PHDCH Coéng Ty s6 19/2021-NQ.DHDCH-NVLG ngay 07/12/2021 théng qua Phwong
&n phat hanh cé phiéu dé chuyén déi Trai Phiéu cta Céng Ty;

The Resolution of the GMS No. 19/2021-NQ.BHBCH-NVLG dated December 7%, 2021 approving the
Plan on issuing shares to convert the Bonds of the Company;

- Nghj quyét ciia PHDCE Coéng ty sb 01/2024-NQ.ODHDCH-NVLG ngay 07/02/2024 théng qua Phuong
an tai cau tric, thay déi va cap nhat mot sé diéu khodn va diéu kién Trai Phiéu ("Nghi Quyét DHDBCH
01.2024");

The Resolution of the GMS No. 01/2024-NQ.DHEPCE-NVLG dated on February 7%, 2024 approving
the plan to restructure, amend and restate terms and conditions of the Bonds ("GMS Resolution
01.2024"),

- Nghi quyet ctua HDQT Céng ty s6 28/2024-NQ.HPQT-NVLG ngay 05/07/2024 théng qua Phuong én
tai cau truc va céc diéu khodn bé sung, stra déi cé hiéu luc tir ngay 05/07/2024;

The Resolution of the BOD No. 28/2024-NQ.HDQT-NVLG dated July 5", 2024 approving the
Restructuring, with amended and restated terms and conditions to become effective from July 5%,
2024,

- Nghij quyet clia PHPCH Céng Ty s6 12/2025-NQ.OHECH-NVLG ngay 24/04/2025 thdng qua phuong
an tai cau triic, stra déi va cép nhét céc diéu khoan va diéu kién cua tréi phiéu chuyén déi quéc té;
The Resolution of the Annual GMS No. 12/2025-NQ.DHPCH-NVLG dated April 24", 2025 approving
the Plan to restructure, amend and update terms and conditions of international convertible bonds;

- Nghi quyét cda HPQT Céng Ty sé 45/2025-NQ.HBQT-NVLG ngay 30/07/2025 théng qua ngay Higu
lurc Stra déi clia Hop Pdng Sira P6i Va Thay Thé Toan B6 Lan Tha Hai;

The Resolution of the BOD No. 45/2025-NQ.HPQT-NVLG dated July 30", 2025 approving the
Amendment Effective Date of the Second Amended and Restated Indenture;

- Hop Bdng Stra PSi Va Thay Thé Toan B Lan Thir Hai ky githa Céng ty va Pai ly Trai Phiéu Madison
Pacific Trust Limited ngay 12/06/2025 va c6 hiéu luc ké ter ngay 30/07/2025 (“Hep Dong Scra Péi Va
Thay Thé Toan Bé Lan Thu Hai”);

The Second Amended and Restated Indenture between the Company and the Trustee, Madison
Pacific Trust Limited, on June 12% 2025 and taking effect on July 30", 2025 (“Second Amended and
Restated Indenture”);

- Nghi quyet ctia HOQT sd 01/2026-NQ. HEJQT NVLG ngay 5/1/2026 thong qua viéc diéu chinh gfé
chuyén déi va ty lé chuyén ddi theo céc diéu khoan va diéu kién ctia Hop Pdng Stra Ddi Va Thay Thé
Toan Bo6 Lan Thir Hai:

The Resolution of the BOD No. 01/2026-NQ.HDPQT-NVLG dated January 5%, 2026 approving the
adjustment of the conversion price and conversion ratio in accordance with the terms and conditions
of the Second Amendled and Restated Indenture;

- Nghi quyét ctia DHPCP Cong Ty s 10/2026-NQ.OHDCH-NVLG ngay 23/04/2026 théng qua phuong
n tai cdu triic, stra dbi va cdp nhét céc diéu khodn va diéu kién cda tréi phiéu chuyén déi quéc té
(“Nghj Quyét BHBCB 10.2026");

The Resolution of the GMS No. 10/2026-NQ.&HDCH-NVLG dated April 2379, 2026 approving the plan
to restructure, amend and update terms and conditions of international convertible bonds (“GMS
Resolution 10.2026");

- Hop Béng Sira BSi Va Thay Thé Toan Bé Lan Thir Ba ky gitka Cong ty va Kroll Trustee Services (HK)

Limited ngay 08/06/2026 ("Heop Ddng Stra Péi Va Thay Thé Toan B Lan Thir Ba”);
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The Third Amended and Restated Indenture dated June 8th, 2026, between the Company and Kroll
Trustee Services (HK) Limited (“Third Amended and Restated Indenture’),

- Bién ban hop HPQT Céng Ty s6 ol ./2026-BB.HDQT-NVLG théng qua ngay 17../07/2026.
The Meeting Minutes of the BOD No. ot¥./2026-BB.HDQT-NVLG approved on July .2, 2026.

QUYET NGHI
RESOLVES

Thang qua viéc Hop Bong Uy Thac Broc Sira BSi Va Thay Thé Toan B Lan Thi Ba ky
ngay 08 thang 06 nam 2026 gilra Cong Ty va Kroll Trustee Services (HK) Limited (“Bai Ly
Uy Thac”) sé co hiéu lwe chinh thiee ké tir ngay 16/7/2026 ("Ngay Hiéu Luc Stra péi"), theo

d6 cac didu khoan tai chinh trong yéu cia Trai Phiéu duoc xac lap tai Ngay Hiéu Lwc Stra
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Péi nhw sau:

ARTICLE 1: To approve that the Third Amended and Restated Indenture dated June 8", 2026, between
the Company and Kroll Trustee Services (HK) Limited (the “Trustee”), shall become officially
effective as of 16/7/2026 (the "Amendment Effective Date"), whereby the key financial terms
of the Bonds are established as of the Amendment Effective Date as follows:

- Khoan No Géc Ban Dau ciia Trai Phiéu tai Ngay Hiéu Luc Stra Do 1a: 318.256.590
USD (Ba tram mudi tam triéu hai trdm ndm muwoi sdu nghin ndm tram chin mueoi Do la
My).

" Initial Principal Amount of the Bonds as of the Amendment Effective Date is: USD
318,256,590 (Three hundred eighteen million two hundred fifty-six thousand five
hundred and ninety US Dollars).

- Ngay Dao Han: Ngay 16 thang 07 nam 2028.

Maturity Date: July 16™, 2028.

- Ty Lé Chuyén Déi tai Ngay Hiéu Luc Stra D6i duwge cap nhat trong tng la: 173.708 cd
phan/Trai Phiéu (Mot tram bay muoi ba nghin bay tram Ié tam cb phan trén mot Trai
Phiéu).

Conversion Ratio as of the Amendment Effective Date is updated accordingly to:
173 708 shares/Bond (One hundred seventy-three thousand seven hundred and eight
shares per Bond).

PIEU 2: HDQT théng nhét trao quyén cho Téng Giam déc cla Cong Ty hodc ngudi dugc Téng
Giam Béc clia Cong Ty Gy quyén hop phap thay mat Cong Ty tién hanh cac thi tuc can
thiét theo quy dinh phap luat d& hoan tat cac noi dung quy dinh tai Diéu 1 clia Nghi quyét
nay.

ARTICLE 2: The BOD authorizes the Chief Executive Officer or any other person being duly authorized
by the Chief Executive Officer on behalf of the Company, to implement necessary
procedures in accordance with the laws to complete the tasks specified in Article 1 of this

Resolution.
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PIEU 3: Céc thanh vien HDQT, Ban Téng Giam ddc va cac Phong/Ban, ca nhan lién quan chiu trach
nhiém thi hanh Nghi quyét nay.

ARTICLE 3: The BOD's members, Board of Management, related departments and individuals of the
Company are responsible for conducting this Resolution.

DIEU 4: Nghi quyét nay co hiéu lec ké tir ngay ky.

ARTICLE 4: This Resolution takes effect as from the date of signing.

TM. HOI PONG QUAN TR| \
CHU TICH HOI PONG QUAN TR!(@
ON BEHAEF G} HE BOARD OF DIRECTORS
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